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            EN FLICKA OCH ETT HOTELL

         

         När tuppen gal brukar klockan vara så där fyra, fem på morgonen. Men tuppen i huset mitt emot Hotell Aubrune hade sina egna vanor. När vanliga, kloka tuppar brukar ge hals sov han som en stock. I gengäld gol han lite då och då under resten av dygnet. Just den här morgonen vaknade han lite sent. Klockan närmade sig tio. Han hoppade ner från sin pinne, sträckte på sig, gäspade, burrade upp sig och gol i högan sky.

         I rum nummer 12 på hotellet stod dörren öppen på vid gavel mot den smala balkongen. Det var ett ljust och trivsamt rum med mjuka mattor, blommor på bordet, bokhylla, vackra tavlor och en stor spegel. I den breda sängen låg en blond flicka och sov.

         Solen stod redan högt på himlen. Strålarna föll snett in i rummet genom den breda dörröppningen. Ännu var de inte framme vid sängen men de närmade sig snabbt.

         Vädret var alldeles stilla och luften fylld av mimosans söta doft. Det såg ut att bli en skön dag. Längst bort på gatan skymtade man det djupblåa, blanka och stilla Medelhavet. Flickan i sängen rörde sig i sömnen. Nu var solstrimman bara ett par centimeter från hennes ögon. Det var då som tuppen började gala. Och flickan vaknade.

         Hon visste att hon hade drömt något. Och hon var fortfarande nästan helt kvar i drömmen på en grå och trist skolgård hemma i Danmark. På den skolgården stod nyss ett bord med en grön duk. Själv hade hon suttit på en stol mitt emot två lärare och madame Dupont. Alla tre hade pratat i munnen på varandra på engelska, danska och franska och gett henne en massa svåra fysikfrågor. Konstiga frågor som till exempel att hon skulle redogöra för tyngdlagen hos kamelens pucklar. Hon hade verkligen ansträngt sig och gjort sitt bästa. I drömmen verkade frågan alldeles normal och hon tyckte precis att hon visste svaret men inte riktigt kunde få fram det just då. Men när hon kom på det satte sig en flicka på stolen bredvid hennes och började knuffa henne. Hon grep tag i den gröna duken för att hålla sig kvar. Duken började glida. Madame Dupont högg tag i andra änden och var alldeles rasande av ilska. Flickan som ville ta sittplatsen ramlade ner men var snart uppe igen och försökte tränga sig på. Plötsligt räckte madame Dupont ut tungan. Nu hade den främmande flickan helt lagt beslag på stolen. Duken gav efter.

         Flickan i sängen ruskade på huvudet för att skaka av sig drömmen. Hon blev mer och mer klarvaken och efter att först inte alls förstå var hon befann sig, kom hon plötsligt ihåg alltsammans och skrattade befriat. Tack och lov! Efter den konstiga drömmen tycktes verkligheten alldeles fantastiskt underbar. Ingen skola, inga svåra prov, inget ruskväder, ingen kyla, inga lärare, ingen madame Dupont.

         Lojt och dåsigt började hon i stället tänka igenom sin situation. Här låg hon, Tina Holm från Österbro i Danmark, femton år på det sextonde, just utsläppt från skolan, i en bred säng i ett rum som helt och hållet var hennes eget. Hon bodde på mosters hotell vid Allée Dumas i Beaulieu-sur-Mer på franska Rivieran. Det låg ett par tusen kilometer från skolgården och ett tjugotal kilometer från italienska gränsen. Bättre kunde det faktiskt inte bli. Vad avundsjuka hennes kamrater hemma i Danmark skulle bli, om de kunde se henne nu!

         En månad tidigare hade hon kommit ner. Hon kunde knappt fatta att det inte var längre så mycket som hade hänt. Vid närmare eftertanke blev hon faktiskt lite stolt över sig själv. Hon måste ju erkänna att hon verkligen hade uträttat lite grann. Hon hade kommit ner för att bo hos sin moster. De första månaderna var det meningen att hon bara skulle vara ledig och lära känna språket och förhållandena lite närmare. Men hon hade satt fart med detsamma och avslöjat att husmor, madame Dupont, hade förskingrat en massa pengar och fått henne avskedad. Sedan hade Tina fått tag i en ny husmor, madame Boldini, sett till att huset blev målat i glada färger, skaffat en massa vackra tavlor och hittat på att sätta blommor i alla rum och på alla borden i matsalen. Kort sagt: sparkat liv i hela verksamheten. Från att ha varit ett trist tredjeklasshotell hade Hotell Aubrune fått en chans att så småningom tävla med de andra hotellen i stan. Naturligtvis hade hon inte gjort alltihop ensam, men det var hon som fick idéerna och det var hon som smittade de andra med sin iver.

         Allt hade varit en rolig och spännande lek för henne. Och hon var fortfarande mitt uppe i den. Det fanns hela tiden något att ta itu med. Moster Alices inbjudan hade kommit just när Tina tyckte att allting hemma i Danmark var grått och trist. Den hade totalt förändrat hennes liv. Nu försökte hon tacka genom att göra hotellet bättre, ja, kanske göra det till det allra bästa i stan.

         — Moster ska aldrig behöva ångra att hon skickade efter mej, sa hon högt till sig själv.

         Hon skrattade till när hon kom på vem flickan i drömmen var. Det var ju Eva Craigh, en svarthårig engelska i hennes egen ålder. Såvitt hon visste var Eva hennes enda fiende i hela den här ljuvliga stan. Att de var ovänner berodde helt och hållet på en fånig händelse när Evas danskavaljer på en restaurang i Monte Carlo hellre hade dansat med Tina. En löjlig historia eftersom Tina inte brydde sig ett dugg om honom utan mer än gärna hade låtit Eva behålla honom för sig själv. Förresten berodde ovänskapen kanske inte bara på den episoden, tänkte Tina. Ett par gånger hade hon träffat Evas föräldrar och tyckt väldigt mycket om dem. Men Eva och hon själv lyckades aldrig bli vänner. Det var precis som om de måste avsky varandra, som om det var förutbestämt på något sätt. Tina låg en stund och funderade över det men som vanligt kom hon inte på någon förklaring. Hon hade alltid lätt för att bli god vän med alla människor, men Evas snorkighet kunde hon inte rå på. Det retade henne lite grann.

         Men hon får skylla sig själv, tänkte Tina. Jag är en riktig dumbom som offrar så mycket grubbel på henne.

         Då var det mycket roligare att tänka på hotellet. För de vuxna hade väl hotellet bara varit ett vanligt, dött affärsföretag. Men för Tina som såg allt med nya ögon var det något väldigt levande. När Tinas moster märkte hur duktig och intresserad hennes systerdotter var lät hon henne ta hand om det mesta. Även om Tina förstås inte var någon hotellchef på riktigt, så bestämdes inte längre någonting utan att man först hade frågat henne till råds. Det var ju faktiskt hon som fick de flesta idéerna, och hon kunde framställa dem så listigt att både moster, hotellets nya husmor, madame Boldini, och allt-i-allon Maurice omedelbart blev lika upptända som hon själv.

         Plötsligt hördes ett öronbedövande brak och en häftig smäll som fick fönsterrutorna att skallra och sedan ett fruktansvärt oväsen som om ett helt hus störtade samman. Tina reste sig sömnigt och gick fram till balkongdörren.

         — Maurice! ropade hon. Du väcker ju hela huset!

         Maurice höll just på att starta hotellets ålderstigna bil. Han vinkade upp till henne och hans rara, rynkiga ansikte lyste som vanligt upp i ett stort leende när han fick se Tina.

         — Vad är det? skrek han.

         — Vilket oväsen! ropade hon tillbaka.

         — Vad då? hojtade han.

         — Oväsen! Jag säger bara att det är ett förskräckligt oväsen!

         Han slog ut med båda armarna.

         — Jag hör inte för bilen bullrar så hemskt! vrålade han.

         Just då stannade plötsligt motorn alldeles av sig själv. Tina utnyttjade tystnaden.

         — Vart ska du köra, Maurice?

         — Bara bort till verkstaden, mademoiselle.

         — Är det nåt fel på bilen? fnissade Tina.

         — Ett par skruvar måste dras till. Om de inte redan har skakat loss. Annars är det här banne mej en av de bästa bilarna i stan.

         — Den hörs i alla fall bäst. När ska du köra till Menton?

         — På onsdag. Vill du följa med?

         — Ja tack. Om du vill ha mej med, förstås.

         — Om jag vill!

         — Det är bra, Maurice. Vi ses!

         Ett par timmar senare satt Tina i matsalen och åt tillsammans med sin moster och madame Boldini. För inte så länge sedan var mostern allvarligt sjuk, men nu var hon helt frisk igen. Hennes gamla goda humör hade kommit tillbaka och dagarna förflöt i en lätt och behaglig takt på Hotell Aubrune. Kanske till och med lite för lätt. Ännu hade det nämligen inte dykt upp några nya gäster. Det bodde sex stycken på hela hotellet och därav var två gifta par, så bara fyra av hotellets tjugofem rum var upptagna.

         — Ta en portion till, kära barn.

         — Tack, moster, men nu är jag mätt. Har belgaren gett sej av?

         — Han uppsköt avresan ett par dagar, sa madame Boldini.

         — Tack och lov, då får vi behålla honom lite till, suckade moster Alice. Vi ska helst inte ha färre gäster än nu. Bara det ville komma lite fler snart. Förr i tiden, när Tinas morbror levde, måste vi ofta avvisa gäster när hotellet var fullbelagt. Jag är rädd för att jag har förstört hotellet ganska ordentligt under de sista åren. Om det inte var för er skull så ...

         — Men nu går det ju fint, insköt Tina.

         — Gör det? sa hennes moster.

         Tina skrattade.

         — Jag menar bara att det kommer att gå fint.

         Moster blev med ens allvarlig.

         — Bara det inte är för sent då, mitt barn.

         — Hur skulle det kunna vara för sent? undrade madame Boldini.

         — Nja ... jag kom bara att tänka på en sak. Men bry er inte om det. Vid min ålder har man rätt att prata strunt ibland.

         — Känner du dej gammal, moster? skrattade Tina.

         — Nej, det gör jag faktiskt inte. Ser jag gammal ut?

         — Inte alls. Du är jättesöt, moster.

         — Tack, min flicka. När du smickrar mej så där måste jag väl snart bjuda på en kväll i Monte Carlo igen. Och kanske får vi råd med en ny klänning en vacker dag. Det förtjänar du minsann, så som du sliter med hotellet. Märker du inte själv att du nästan har tagit kommandot från oss andra?

         — Neej ...

         — Men det är sant. Och du är inte den sämsta medhjälpare man kan få. Jag är riktigt stolt över dej, trollunge.

         — Äsch, det är ju ingen konst att kläcka en massa idéer när man slipper genomföra dem ensam, sa Tina. Jag hade inte kunnat göra ett dugg utan hjälp från madame Boldini och Maurice.

         — Madame!

         Det var hjälpredan Anette som stack in huvudet genom dörren.

         — Monsieur Bernal från banken är här för att tala med madame.

         — Å, så skönt, suckade moster Alice. Jag trodde nästan att han hade glömt vårt avtal. Då tar jag med honom in i det lilla rummet så ni kan äta i lugn och ro.

         — Vad ska de egentligen prata om, madame Boldini? sa Tina när de hade blivit ensamma.

         — Det har jag ingen aning om. Men av nån anledning tycks din moster ha penningbekymmer. Fast jag begriper inte varför. Hotellet går ju ihop. Det är jag själv som sköter räkenskaperna. Såvitt jag vet finns det inga skulder. Och även om det för tillfället inte flyter in så mycket pengar så klarar vi oss ju i alla fall. Det finns varken överskott eller underskott och vi har mat och husrum allihop. Jag klagar i alla fall inte.

         — Inte jag heller, sa Tina. Men nåt är tydligen på gång. Hon verkade ju alldeles vimsig när hon gick in för att prata med honom.

         — Ja, det såg jag nog. Din moster döljer nåt för oss, Tina.

         — Det är synd, sa Tina. Hon borde anförtro sej åt oss i stället.

         De hade just ätit färdigt och avslutade måltiden med ett par dadlar när moster Alice dök upp igen.

         — Redan? sa Tina.

         Moster log lite bittert.

         — Jag kunde inte hålla kvar honom hela dagen. Vi ödslade bara bort en massa tid båda två.

         Hon kunde inte dölja att hon var besviken. Men så skakade hon det av sig och log.

         — Strunt i det. Allting ordnar sej nog. Ska vi ta en promenad upp till bergen om du inte har annat för dej, Tina? Vädret är ju ljuvligt och det är så länge sedan jag var där uppe. Har du lust?

         — Om jag har lust! utbrast Tina och rusade fram och kramade om henne. Det är klart att jag har. Vänta bara ett ögonblick.

         Och så flög hon uppför trappan för att byta kläder.
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